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आदम अपनी बई᭦यर को नाᲐ ह᭪वा रखी, 
काहᳰैक बौ सब ᳲजंद ेलोगन कᳱ 
मूलअई᭦या बनी। 



सब बन जानवरन मᱹ साँप भौत चालाँक 
जानवर रह ैजोकै परमे᭭वर बनाई रह।ै साँप 
बई᭦यर से पूँछी, “का परमे᭭वर सᲬी मᱹ कही 
रह,ै ᳰक तुम बिगया के कोई भी 
पᱶड़ के फल मत खईयो?”



बई᭦यर साँप कै जबाब 
दथेै, “हम बिगया के कोई 
भी पᱶड़ के फल खाए सकथᱹ, 
पर परमे᭭वर हमसे कही ह,ै ‘ᳰक 
तुम जौ बिगया के बीच बारे पᱶड़ को फल मत खईयो, बाकै 
छुईयो भी मित, अगर तुम ऐसो करैगे तौ तुम मर जागे।’” तौ 
साँप बई᭦यर कै जबाब दथेै, “जौ सच नाय ह;ै तुमरी 
मौत नाय होगी। काहᳰैक परमे᭭वर 
जानथै ᳰक अगर तुम जाकै खागे 
तौ तुमरी आँखी खुल जागी, और 
तुम भले-बुरे को ᭏यान पाएकै 
परमे᭭वर के तराहनी बन जागे।”



बई᭦यर दखेी ᳰक पᱶड़ ᳰकᱫो सुगड़ ह ैऔर बाको 
फल खान मᱹ ᳰकᱫो अ᭒छो होगो, और बौ सोची 
ᳰक बुि᭟दमान बननो ᳰकᱫो बᳰढ़या होगो। ᳰफर 
बौ कुछ फल कै तोड़ी और बाकै खाई, और कुछ 
फल बौ अपने लोगा कै भी दई, और बौ भी 
खाई। तौ उन दोनᲂ कᳱ आँखी 
खुल गई, और बे जान गै 
ᳰक बे नंगे ह;ᱹ तौ बे 
अंजीर के पᱫा को 
नघोटा बनाए कै 
खुदकै ढᲂक 
लᲊ।



लेᳰकन ᮧभु परमे᭭वर 
बौ आदमी कै िच᭨लात भई कही, तू कहाँ ह?ै बौ 
जबाब दई, “मᱹ बिगया मᱹ तेरी अबाज सुनो; और मᱹ डराएकै तोसे लुक 
गौ, काहᳰैक मᱹ नंगो रहᲅ।” ᮧभु परमे᭭वर बासे पूँछी, “तोसे कौन कहो 
ᳰक तू नंगो ह?ै का तुम बौ फल कै खाए जो मᱹ 
तु᭥ह ᱹखान से मना करो रहᲅ?”



आदमी जबाब दई, “जो बई᭦यर कै तू मेरे संग रहन कै दौ रह ैबह े
मोकै बौ पᱶड़ को फल खान कै दई, और मᱹ बाकै खाओ।” ᮧभु 
परमे᭭वर बौ बई᭦यर से कही, तू ऐसो काह ेकरो? बौ 
जबाब दई, “साँप मोकै बहकाई तभईये मᱹ खाओ।”



जौ बजह से ᮧभु परमे᭭वर बाकै अदन कᳱ बिगया 
से बाहर िनकार दई, और जो मᲵी से बौ बनाओ 
गौ रह ैबह ेमᱹ खेती कराई। 



जौ बजह से बौ इंसान कै िनकार दई, और ᳲजंदगी 
दने बारे पᱶड़ के र᭭ता मᱹ पहरा दने के ताहᱭ अदन 
कᳱ बिगया के अगार के घाँᲊ कᱨब कै, और 
चारौ तरफ घूमन बारी अिᲨमय तलवार 
कै भी ठहराए दई। 



ᳰफर आदम अपनी बई᭦यर ह᭪वा से संबंध बनाई, और ᳰफर बौ 
गभᭅवती भई। बाको एक लौड़ा पैदा भौ, और बौ कही, “ᮧभु कᳱ मदत 
से मोकै एक लौड़ा िमलो ह।ै” इसलै बौ बाको नाᲐ कैन रखी। जाके 
बाद बौ एक और लौड़ा कै जनम दई। हािबल एक 
बरᳰदया बनो, लेᳰकन कैन एक ᳰकसान बनो। 



कुछ समय के बाद, कैन ᮧभु के झोने अपनी फसल मᱹ से कुछ भᱶट लैकै 
आओ। तौ हािबल अपनी भᱶड़ को पहलोठो मेमना बाकै भᱶट करन के 
ताहᱭ लाई और बाकै मारकै चबᱮ बारे मास कै भᱶट 
करी। ᮧभु हािबल कᳱ भᱶट से भौत खुस भौ। 
लेᳰकन बौ कैन कᳱ भᱶट कै ठुकराए दई। 
जौ बजह से कैन के मोहᲂ मᱹ उदासी 
छाए गई, और बौ गु᭭सा से भर गौ। 



तौ कैन अपने भई᭦या हािबल से कही, “आ आपन मैदान मᱹ चलथᱹ।” 
और जब बे मैदान मᱹ रह,ᱹ कैन अपने भई᭦या ऊपर हमला 
कर दथेै और बाकै मार डारथै।



ᮧभु कैन से पूँछी, तेरो भई᭦या हािबल कहाँ ह?ै बौ जबाब दई, “मोए न 
पता ह,ै मᱹ का अपने भई᭦या कᳱ दखेरेख करन बारो हᲅ?” और कैन ᮧभु 
के सामने से दरू ही गौ और “नोद” नाᲐ के दसे मᱹ रहन लगो, 
जो अदन के अगार ᳰदसा मᱹ ह।ै



आदम और अपनी बई᭦यर के संग ᳰफर से संबंध बनाई; और बौ एक 
और लौड़ा कै जनम दई और बाको नाᲐ जौ कहकै सेत रखी ᳰक 
“परमे᭭वर मेरे ताहᱭ हािबल के बदले, जोकै कैन मार 
डारी रह।ै” एक और लौड़ा दई ह।ै 



और सेत के जनम के बाद, आदम आठ सौ साल ले ᳲजंदो रहो। और 
बाके और भी बालका पैदा भै ᳰफर आदम नौ सौ साल कᳱ उमर पूरी 
होन के बाद मर गौ।



जब ᮧभु दखेी, ᳰक पृ᭝वी मᱹ सब रहन बारे लोग ᳰकᱫे दु᭭ ट
 ह,ᱹ और उनके मन िबचार हर समय बुराई के 

घाँᲊये रहथै, और ᮧभु पृ᭝वी मᱹ इंसान कै 
बनाएकै बड़ा पछतानो। बौ अपने 
मन मᱹ भौत दखुी भौ। 



ᮧभु कही, “मᱹ इंसान कै पालतू जानवरन कै नᱶगन बारे, और
 आसमान के पि᭍छयन कै िमटाए दुगंो, काहᳰैक
 मोकै जौ बात को दखु ᳰक मᱹ उनकै बनाओ हᲅ।” 



लेᳰकन ᮧभु को कृपा नूह के ऊपर रह।ैनूह के तीन 
लौड़ा रह,ᱹ सेम, हाम, और येपेत। 
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काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी 
ᳰक बौ अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो 

कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ नास ना 
होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। 



रोिमयᲂ 3:23
तभईये सबै पाप करᱭ ह ᱹऔर परमे᭭वर कᳱ मिहमा से दरू ह,ᱹ 

रोिमयᲂ 6:23
पाप ᳰक मजदरूी तौ मौत ह,ै लेᳰकन परमे᭭वर को वरदान हमरे ᮧभु मसीह 

ईसु मᱹ अनंत ᳲजंदगी ह।ै

इᮩािनयᲂ 9:27
और जैसी इंसानन के ताहᱭ एक बार मरनो और बाके बाद ᭠याय को होनो 

ठहराओ गौ ह।ै 

इᳰफिसयᲂ 2:8,9
काहᳰैक िब᭭वास के अनुᮕह सेई तुमरो उ᳍ार भौ ह;ै और जौ तुमरे करमन से 
नाय ह,ै बि᭨कन परमे᭭वर को दान ह,ै और ना करमन के बजह से, काहᳰैक 

ऐसो नाय होबै ᳰक कोई गुमान करै।



रोिमयᲂ 10:9,10 ᳰक अगर तᱹ अपने मोहᲂ से ईसु कै ᮧभु मानकै अंगीकार 
करै मतलब ईसु कै ᮧभु मािनये लेबै और अपने मन मᱹ िब᭭वास करकै ᳰक 
परमे᭭वर बाकै मरे भैन मᱹ से ᳲजंदो करी ह,ै तौ तू सᲬी मᱹ उ᳍ार पायगो। 

काहᳰैक धाᳶमᭅकता के ताहᱭ मन से िब᭭वास करो जाथै, और उ᳍ार के ताहᱭ 
मोहᲂ से अंगीकार करो जाथै। 

यूह᳖ा 3:16,17 “काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी ᳰक बौ 
अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ 
नास ना होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। परमे᭭वर अपने लौड़ा कै जौ 
दिुनया मᱹ जाके ताहᱭ नाय पनारी, ᳰक बौ दिुनया मᱹ ᭠याय करै, बि᭨कन 

जाके ताहᱭ पनारी ᳰक जौ दिुनया मᱹ बाके जᳯरये उ᳍ार पामᱹ।

1 यूह᳖ा 5:11-13 गभाई जौ ह:ै परमे᭭वर हमᱹ अनंत ᳲजंदगी दई ह,ै और 
जौ ᳲजंदगी बाके लौड़ा मᱹ जाको ᮲ोत ह।ै जोके पास भी लौड़ा ह ैबाकᳱ 

ᳲजंदगी ह;ै जोके पास परमे᭭वर को लौड़ा नाय ह ैबाके पास ᳲजंदगी नाय ह।ै
मᱹ जौ तुमकै तभईये िलखरौ हᲅ ताकᳱ तुम जान सकौ ᳰक तुमरे पास अनंत 

ᳲजंदगी ह,ै तुम जो परमे᭭वर के लौड़ा के नाᲐ 
के ऊपर िब᭭वास करथौ। 
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